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FEISBUKAS, TVITERIS, INSTAGRAMAS 

Labai paplitę nelietuviški simboliniai pavadinimai adaptuojami ir virsta bendriniais žodžiais 

(vartojamais be kabučių ir mažąja raide), pvz.: audi, mersedesas, boingas ir pan. 

Bendriniais žodžiais jau tapę ir socialinių tinklų pavadinimų „Facebook“, „Twitter“, 

„YouTube“ adaptuoti variantai – feisbukas, tviteris, jutubas. Kaip galimi sinonimai jie įrašyti ir į 

„Enciklopedinį kompiuterijos žodyną“, „Aiškinamąjį kompiuterijos terminų žodyną“, bus įtraukti į 

„Bendrinės lietuvių kalbos žodyną“. 

Galimi vartoti ir kiti adaptuoti plačiau paplitusių pavadinimų variantai: instagramas, skaipas ir 

pan. 

Atsižvelgdama į vartosenos polinkius (vartosenoje dažnesnė forma gūglas nei guglas, gūglis, guglis 

ar guglė), į vartotojų vertinimą, kad  tariant šį žodį paprastai ištariamas pusilgis balsis, kartais ilgas 

(trumpas retai), Žodyno pakomisė pritarė formai gūglas ir teikė šią formą svarstyti 

Kalbos  komisijai.  

Kalbos komisija adaptuotai formai gūglas pritarė 2020 m. lapkričio 26 d. posėdyje. 

 


